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Влияние литературных портретов, введенных в журналистскую прак-
тику французским критиком Ш. О. де Сент-Бёвом, не ограничивается пер-
вой половиной XIX столетия. Синкретическая форма портрета, отказ от 
принципов догматической критики эпохи классицизма и интонация неприну-
жденной беседы — эти характеристики, удачно найденные и развитые 
Сент-Бёвом в первой половине XIX в., органично вписались в практику прес-
сы, стремящейся завоевать массовую аудиторию на рубеже веков. Наиболее 
заметно влияние наследия Сент-Бёва, на наш взгляд, прослеживается в ли-
тературных репортажах с элементами интервью, которые в печати конца 
XIX в. получили название литературного расследования. Авторы статьи ис-
пользовали компаративный метод для сопоставления литературно-крити-
ческих статей Сент-Бёва и серии публикаций «Исследование литературной 
эволюции» (L’enquête sur l’évolution littéraire), опубликованных в 1891 г. за ав-
торством Жюля Юре в газете «Эко де Пари» (Écho de Paris). Полученные ре-
зультаты позволяют углубить знания о природе взаимодействия литера-
турного процесса и журналистики во Франции в конце XIX в., а также 
ввести в научный оборот материал, ранее целиком не переводившийся на 
русский язык.
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Введение

Французская печать XIX в. характеризуется тесной связью меж-
ду журналистикой и литературой. В первой половине столетия 
французские писатели активно входят в мир журналистики: прак-
тически все романисты сотрудничают с газетами в тот или иной 
период своей творческой деятельности – появляются «гибридные» 
художники, одновременно писатели и журналисты. 

Подобная ситуация способствует возникновению новых жан-
ровых форм. Один из таких жанров — литературный портрет, раз-
работанный Ш.-О. де Сент-Бёвом на стыке художественной лите-
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ратуры и литературной критики. Его литературные портреты от-
ходят от традиции литературно-критических статей предшествую-
щего периода и сочетают в себе черты биографии, литературно-
критического анализа и доверительной беседы с читателем. Стара-
ясь реконструировать на страницах своих статей личность того 
или иного писателя, его правдивый образ, Сент-Бёв осознает «ги-
бридность» литературного портрета как жанра и колеблется при 
попытке определить, следует ли отнести его к художественной ли-
тературе или к литературной критике (Трыков, 1999: 149). 

Созданная Сент-Бёвом жанровая форма на протяжении XIX в. 
взаимодействует с другими газетными жанрами, в частности ре-
портажем и интервью. Примером этого взаимодействия может 
служить репортаж на литературную тематику, появившийся во 
французской периодике в конце века. Попытка проследить эти 
трансформации на материале цикла Ж. Юре для «Эко де Пари» и 
составляет цель данной статьи.

Обзор литературы

Проблема взаимодействия литературной критики и газетных 
жанров во Франции XIX в. в отечественной науке изучена доволь-
но фрагментарно. Большая часть исследований затрагивает виды и 
формы литературной рефлексии на страницах газеты, взаимоот-
ношения читателя и автора (Пахсарьян, 2013), а также то влияние, 
которое индустриализация оказывает на ежедневную прессу, как 
массовую, так и качественную (Аникеев, 1999; Аникеев, Захарова, 
Шарончикова, 2012; Захарова, 2013). Несколько диссертационных 
исследований посвящены проблеме развития жанров литератур-
но-художественной критики в творчестве отдельно взятых писате-
лей (Ниязова, 1976; Петраш, 1979; Солодовникова, 2000). Следует 
также упомянуть монографию Е. П. Кучборской «Эмиль Золя — 
литературный критик» (1978), в которой критическое наследие 
писателя рассматривается в контексте развития критической мыс-
ли во Франции на рубеже веков. Жанру литературного портрета во 
французской печати посвящены исследование В. П. Трыкова 
«Французский литературный портрет XIX века» (1999) и продол-
жающая его работа «Жанр литературного портрета в творчестве 
Андре Моруа» А. В. Поповой (2006).

Среди зарубежных исследователей можно выделить собственно 
историков литературной критики: профессора Сорбонны Роже 
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Файоля (Fayolle, 1964), Поля Моро (Moreau, 1964), Рафаэля Моло 
(Molho, 1963), а также целую группу исследователей, которые рас-
сматривают качественную и массовую парижскую прессу как «ла-
бораторию французской литературы XIX века» (Thérenty, 2003; Ka-
lifa, Régnier, Thérenty, Vaillant, 2011; Boucharenc, 2004). Детальный 
анализ трансформации всей системы жанров французской печати 
не позволяет уделить должного внимания все более активному 
участию писателей в жизни ежедневной газеты. Литературная 
критика в последние десятилетия XIX в. соединяет в уже сформи-
ровавшемся жанре литературного портрета методы репортажа и 
интервью.

Методика

Целью данного исследования стало освещение французскими 
репортерами литературного процесса во Франции 1890-х гг., 
в частности того, какую роль сыграл «биографический метод» 
Ш.-О. де Сент-Бёва в формировании новых для французской пе-
чати жанров. Мы считаем, что принципы литературного портрета, 
сформулированные Сент-Бёвом в качественных изданиях «Лё 
Глоб» (Le Globe) и «Ревю де Дё Монд» (Revue des Deux Mondes) в 
первой половине XIX в., были подхвачены и развиты в жанре ли-
тературного репортажа в 1890-е гг. Таким образом, демократиза-
ция литературной критики в конце столетия выходит на новый 
уровень, когда портреты писателей-современников создаются 
средствами репортажа и интервью, позволяющими не только со-
хранить авторский голос, но и вписать образ автора в эстетику со-
зданных им произведений.

Наиболее заметно, на наш взгляд, этот процесс проявляется в 
литературных репортажах, публиковавшихся на страницах качест-
венной прессы и фиксировавших существенные перемены в лите-
ратурном процессе эпохи. Эмпирическим объектом исследования 
стали две группы источников. Во-первых, мы опираемся на серию 
литературных портретов Сент-Бёва, которые наглядно демонстри-
руют черты «биографического метода» и посвящены преимущест-
венно фигурам минувших эпох («Пьер Корнель», «Лафонтен», 
«Дидро», «Монтень», «Альфред де Мюссе», «Франсуа Вийон»). 
Во-вторых, мы обращаемся к публикациям из цикла в газете «Эко 
де Пари» за март-июль 1891 г.: «Эмиль Золя», «Ж.-К. Гюисманс», 
«Ги де Мопассан», «Анатоль Франс», «Стефан Малларме», «Морис 
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Меттерлинк», «Поль Верлен», «Реми де Гурмон». «Исследование 
литературной эволюции» Жюля Юре, названное самим автором 
«экспериментальным репортажем», представляет собой серию из 
64 текстов, передающих впечатления журналиста от беседы с пи-
сателем, поэтом или критиком, представляющим одно из ведущих 
литературных направлений конца XIX в. Детально описывая 
внешность собеседника, его мимику, интонацию, даже интерьер 
места встречи, журналист задает заранее продуманные вопросы, 
имеющие одну цель — выяснить, какое место займет натурализм 
на литературной арене.

Методика исследования основана на сравнительном анализе 
двух разновидностей литературного портрета: галереи портретов 
классиков французской литературы, созданной Сент-Бёвом, и ре-
портажных зарисовок – интервью с современниками, взятых 
Юре. В основу компаративного анализа легли следующие крите-
рии: цели и задачи, которые ставит перед собой автор литератур-
но-критической статьи или интервью; структура текста; степень 
авторского присутствия; внимание к внешности героя портрета и 
к интерьеру (при наличии последнего); стилистические характе-
ристики портрета; а также место, отведенное автором читателю 
(нацеленность автора на монолог либо на диалог).

Сопоставив различные фрагменты литературного репортажа и 
выявив основные приемы, использованные автором, мы сможем 
проследить влияние литературного портрета, ставшего новой жан-
ровой формой во французской критике. Новизна работы заключа-
ется в том, что в научный дискурс вводится новый корпус журна-
листских текстов, которые ранее не переводились на русский язык 
и не использовались для изучения литературно-критического про-
цесса во Франции XIX в.

Жанр литературного портрета во французской печати XIX века 

Отечественные и зарубежные исследователи нередко относят 
литературный портрет к «младшим», или «гибридным», жанрам 
(Аверинцев, 1996: 213–214), подчеркивая изменчивость его формы 
и восприимчивость к влиянию различных жанровых традиций на 
перекрестке художественной литературы и литературной критики. 
Особенно отчетливо это проявляется в начале и конце XIX в. — 
в переходные для этого жанра периоды.
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В первой трети XIX в. в противовес принципам классицизма и 
на волне оформившейся школы романтизма многие критики стре-
мятся «делагарпизировать»1, то есть избавить от влияния норма-
тивной эстетики в духе Ж. Ф. де Лагарпа, свой стиль осмысления 
литературных произведений. Жанр портрета исключительной 
личности возник во французской традиции не позже XVII в., ми-
новав стадии портретов-масок как элемента светской игры XVII в. 
и моралистских «характеров» в духе Лабрюйера. Термин же «лите-
ратурный портрет» впервые встречается в творчестве Сент-Бёва, 
который назвал один из своих сборников Critiques et portraits 
littéraires (дословно: «Критика и литературные портреты», 1832). 
В своих статьях Сент-Бёв применяет новый подход к анализу ли-
тературного процесса, который впоследствии будет назван «био-
графическим методом». Критик предлагает рассматривать творче-
ство любого автора сквозь призму его жизни и перипетий 
биографии, под влиянием которых сложилась его творческая лич-
ность: «Для меня литература существует в неразрывной связи с че-
ловеком, по меньшей мере неотделима от остального в нем <…> 
Чтобы понять всего человека, то есть нечто иное, чем его интел-
лект, не помешает всесторонне изучить его»2. Подобный подход к 
литературным явлениям требовал разработки новых форм литера-
турной критики. Такой жанровой формой и становится литератур-
ный портрет. Взяв от светского портрета живую разговорную ин-
тонацию, от академической речи3 — умение сочетать анализ 
достижений творческой личности с рассказом о жизни человека, 
Сент-Бёв поставил перед портретом задачи литературно-критиче-
ской статьи. Важно отметить, что новаторство критика заключает-
ся именно в необычной, синтетической форме его портретов, в 
гибкости этого жанра.

На фоне становления «цивилизации газеты» и осмысления 
эстетики современности критика и литература приобщаются к 
культуре медиа. Наиболее заметным взаимопроникновение медиа 
и литературного процесса становится в последние десятилетия 
века, когда жанр портрета начинает испытывать влияние репорта-
жа и интервью. Хотя первые опыты репортажей связаны скорее с 
общественно-политической повесткой (о происшествиях в городе 
сообщал «малый репортаж», а о ходе войны, например, «большой 
репортаж»), литература довольно быстро попадает в поле зрения 
журналистов. Одной из первых попыток осмыслить современный 
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литературный процесс средствами журналистских жанров стало 
обширное «Исследование литературной эволюции» Юре, заду-
манное по примеру романа-фельетона и названное автором «эк-
спериментальным репортажем».

В течение четырех месяцев 1891 г. на страницах газеты «Эко де 
Пари» печатались разговоры Юре с крупнейшими писателями, 
поэтами и публицистами современности. Расследование, прове-
денное Юре, — это попытка создать «живую картину» противо-
борства ведущих литературных школ конца столетия, опираясь 
как на модель естественнонаучного или социологического иссле-
дования, так и на преимущества репортажа и интервью. Строгое 
деление собеседников на школы (64 беседы разделены на восемь 
групп, каждой из которых автор присвоил собственное название-
«ярлык»: «Психологи», «Маги», «Символисты и декаденты», «На-
туралисты», «Неореалисты», «Парнасцы», «Независимые», «Теоре-
тики и философы»), установление связей между ними (у каж-
дого из собеседников автор выясняет его отношение к дружест-
венному или враждебному ему лагерю литераторов) и предсказа-
ние их будущего на основе эмпирических данных — на таких 
принципах выстроено литературное расследование Юре. При том 
что серия публикаций Юре построена на принципах журналист-
ского расследования, в его текстах можно выявить черты, родня-
щие их с литературными портретами Сент-Бёва.

Литературный портрет и литературный репортаж: 
точки соприкосновения

Одним из жанровых признаков литературного портрета иссле-
дователи считают установку на создание образа художника (Ме-
зенцев, 1971; Кораллов, 1973; Сивогривова, 1975; Червяченко, 
1975). Литературные портреты Сент-Бёва и литературные репор-
тажи Юре роднит желание воссоздать перед читателем образ твор-
ца, творческого гения, будь то классик (в большинстве текстов 
Сент-Бёва) или современник журналиста (в публикациях Юре, а 
также некоторых очерках Сент-Бёва4). И Сент-Бёв, и Юре стре-
мятся сделать образ многогранным, объемным, живым: «проник-
нуть в его душу, освоиться с ним, показать его нам с самых разных 
сторон, заставить этого человека двигаться, говорить»5, поймать 
«чистое, свежее, как можно более непосредственное и непредвзя-
тое впечатление»6.
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Однако способы достижения этой цели у Сент-Бёва и Юре раз-
ные. Если Сент-Бёву это впечатление было доступно лишь через 
прочтение произведений писателя, то Юре – через живые встречи 
с авторами, через арсенал жанровых приемов репортажа и ин-
тервью, через стилистические приемы7. Следует отметить, что и 
Сент-Бёв при воссоздании образа того или иного писателя прош-
лого «изучает его, крутит-вертит, расспрашивает [курсив наш. – 
П.М. и А.С.] его не спеша»8. Таким образом, в случае литературных 
портретов можно также говорить о своего рода интервью, которое 
журналист берет у автора, вот только ответы критик получает из 
художественных произведений и свидетельств современников пи-
сателя, а не от живого собеседника. Не случайно ряд исследовате-
лей рассматривают Сент-Бёва как одного из «первооткрывателей 
критики интервью» (critique d’interview) (Moreau, 1964: 124). 

В литературных портретах Сент-Бёв формулирует свою перво-
степенную задачу как критический взгляд на творчество литерато-
ра: «Усвоив себе известные художественные и литературно-крити-
ческие принципы, мы стараемся осторожно и благожелательно 
следовать им в оценке знаменитых писателей двух предшествую-
щих веков»9. Главным условием создания наглядного литературно-
го портрета критик называет умение вжиться в образ портретируе-
мого автора, чтобы лучше понять его: «Критика для меня — это 
перевоплощение: я стараюсь раствориться в персонажах, которых 
я описываю» (Цит. по: Трыков, 1999: 52). Отсюда проистекают, 
возможно, некоторые стилистические особенности критических 
очерков Сент-Бёва: зачастую собственный стиль критика «окра-
шивается» в оттенки стиля анализируемого им писателя10 (Moreau, 
1964: 131). В жанре репортажа повествователь отказывается от по-
добного «протеизма» (Трыков, 1999: 51), чтобы «войти» в про-
странство произведения и стать одним из его действующих лиц. 
Уже в предисловии Юре подчеркивает специфику роли, которую 
он отводит себе в литературном репортаже. Репортер называет 
себя «импресарио», в увлекательной форме представляющим 
борьбу авторов на литературной арене, а «просвещенную публи-
ку»11 — свидетелем ожесточенного сражения. Литературный ре-
портаж предполагает осязаемое присутствие и равноправное учас-
тие в тексте автора, его собеседника и читателя. 

Фигура последнего важна как для литературного портрета, так 
и для литературного репортажа. Наиболее ощутимы интонации 
диалога в литературных портретах Сент-Бёва, который стремится 
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к непринужденной беседе (causerie) с читателем в своих текстах. 
Юре же «говорит» непосредственно с читателем в основном в 
предисловии к своим репортажам, когда он знакомит читателя с 
художником. В то же время часто в текстах Юре происходит своего 
рода отождествление автора и читателя, то есть автор пытается 
встать на его место. Так, в репортаже, посвященном Ги де Мопас-
сану, Юре смотрит на художника глазами заинтересованного и 
немного наивного читателя. Детальное описание переживаний ре-
портера перед встречей с писателем создает узнаваемый портрет 
писателя с репутацией «любимого ученика Флобера», в то же вре-
мя напоминающего «одного из героев Бальзака, нечто вроде квинт-
эссенции Растиньяка и д’Артеза»12. Автор описывает собственные 
чувства, вызванные встречей с писателем, нисколько не похожим 
на свой портрет: «Входит мэтр. Я смотрю на него с любопытством 
и ошеломлением: Ги де Мопассан! Ги де Мопассан! … я мысленно 
повторяю это имя и смотрю на маленького человека передо мной, 
с покатыми плечами, двухцветными усами — каштановыми со 
светлыми следами от алкоголя. Он вежливо предлагает мне сесть. 
Но стоит мне заговорить о литературе, как он принимает недо-
вольный вид, будто у него началась мигрень, и я тут же впадаю в 
немилость»13. В некоторых случаях повествователь и вовсе устра-
няется и текст представляет собой лишь голос самого художника 
(интервью с Р. де Гурмоном и Э. Золя). Тем самым происходит 
прямой диалог «художник – читатель».

С точки зрения композиции литературный репортаж лишь из-
редка следует примеру литературного портрета. Тексты Сент-Бёва, 
при легкости их интонации, субъективности оценки и пластиче-
ской выразительности, отличаются четкостью композиции14. В на-
чале литературного портрета он обычно излагает свой подход к 
литературной критике, цели и задачи своего очерка, стремится 
дать читателю представление о критических работах своих пред-
шественников и далее переходит к созданию непосредственно 
«литературного портрета», опираясь на биографию писателя. Та-
кое построение портрета обуславливает и некоторую гибкость это-
го жанра, поскольку повествование создается критиком каждый 
раз немного по-разному: где-то уделяется больше внимания юно-
сти писателя, где-то подробнее рассказывается о любовной линии 
в жизни художника («Пьер Корнель»).

Композиция литературного репортажа Юре не столь статична. 
Каждый репортаж имеет отдельную структуру. Иногда интервью 
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начинается сразу с беседы с писателем, без вступления журнали-
ста-импресарио (репортажи о встречах с Э. Золя и Э. де Гонку-
ром); чаще репортаж открывается описанием интерьера, в кото-
ром проходит беседа (репортажи о встречах с Гюисмансом, 
Малларме, Верленом). Лишь в некоторых случаях Юре начинает 
свои репортажи в духе литературного портрета Сент-Бёва – с рас-
сказа о влиянии автора в литературных кругах, о его творческом 
пути (репортажи о встречах с Р. де Гурмоном и Л. де Лилем). Тем 
не менее при всей гибкости композиции тексты Юре содержат об-
щие структурные элементы.

Внешности писателя особое внимание уделяется и в литератур-
ном портрете, и в литературном репортаже. Однако Юре делает ак-
цент на наглядности изображения: читатель должен увидеть автора-
современника собственными глазами. Такой портрет предшествует 
беседе репортера со Стефаном Малларме: «Средний рост, клино-
образная борода с проседью, большой прямой нос, длинные и за-
остренные уши сатира, широко распахнутые и удивительно блестя-
щие глаза»15. Одновременно репортер привносит в портрет пси-
хологизм, выявляя узнаваемый по произведениям образ поэта и его 
характер: «Когда он говорит, жест всегда сопровождает слово, жест 
плавный, полный грации, точности, выразительности; голос нем-
ного растягивает окончания слов, постепенно смягчаясь: сильное 
обаяние исходит от человека, в котором угадывается нескрываемая 
и возвышающая его надо всем гордость»16.

Схожие по композиции детальные описания внешности встреча-
ются и в литературных портретах Сент-Бёва. К примеру, критик по-
дробно описывает Дидро: «Большая, слегка лысеющая голова, высо-
кий лоб, не заросшие волосами виски, сверкающий или увлаж-
ненный крупной слезою взор»17. И заключает отрывок наброском 
характера философа: «смесь величия и тривиальности, необуздан-
ной порывистости, человечности и доброжелательства»18. Однако 
гораздо чаще предметом внимания критика в литературном пор-
трете становится внутренний мир писателя, который раскрывает-
ся Сент-Бёвом при помощи сравнения («В целом, Корнель <…> 
со своими высокими достоинствами и со всеми недостатками на-
поминает мне огромное дерево с обнаженным, узловатым, скуч-
ным и однообразным стволом, лишь на самой верхушке украшен-
ным ветвями и темной листвой»19), иронии («В наши дни Вийон 
совершенно так же любил бы хорошо поужинать и повеселиться, 
но он все же оставался бы приличным человеком»20) и наставле-
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ний в духе морализма («Чтобы отрешиться от страстей сегодняш-
него дня <…> давайте каждый вечер перечитывать по странице 
Монтеня»21).

Юре в своих репортажах детализирует окружающее писателя 
пространство, проникнутое психологизмом. В глазах репортера ра-
бочий кабинет писателя, кафе, улицы города, в котором он живет, 
становятся продолжением его характера. Будучи посредником меж-
ду читателем и писателем, журналист представляет кабинет худож-
ника, где были созданы знаменитые его произведения, как отраже-
ние наиболее узнаваемых черт его творчества. К примеру, детально 
описан дом Ж. К. Гюисманса: «Мы пересекаем крохотную гости-
ную, по стенам которой развешаны картины голландцев, рисунки 
Одиллона Редона, акварели Рафаэлли, Форена, полки с рядами ста-
ринных переплетов, библии ин-фолио <…> В соседнем с ней каби-
нете, тоже небольшом, огонь медленно затухает в камине; здесь 
множество средневековых статуэток, вырезанных из дерева, ста-
ринные изделия из меди, фрагменты библейских барельефов»22. 
Перечисление пестрого собрания экзотических артефактов, отно-
сящихся к разным эпохам и культурам, не просто воссоздает эсте-
тику декаданса, а напрямую отсылает читателя к роману Гюисманса 
«Наоборот» (1884). Практически все перечисленные артефакты 
упомянуты писателем на страницах этой книги, которая, по словам 
английского критика А. Саймонса, «как ни одно другое произведе-
ние своего времени, отразила <…> главные достижения направле-
ния декаданса в литературе» (Symons, 1893).

Точки соприкосновения, обнаруженные между литературным 
портретом и репортажем, позволяют говорить о жизнеспособности 
жанра портрета ввиду его гибридной, синтетической природы. Черты 
литературного портрета органично вписываются в логику прессы, 
стремящейся привлечь массового читателя на рубеже веков. Литера-
турный репортаж конца века продолжает традицию литературного 
портрета, усваивая его особенности и приемы, и развивает эти прие-
мы, сочетая их с элементами других журналистских жанров.

Трансформация «биографического метода» 
в литературном репортаже Ж. Юре

Юре пересматривает дистанцию, установленную жанром лите-
ратурного портрета между повествователем, рассказчиком и ху-
дожником. Поскольку репортажи Юре отражают современную 
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ему литературную среду, автор-журналист имел возможность 
встретиться с большинством своих собеседников напрямую. Это 
позволило ему выйти за границы портретного жанра при помощи 
репортажных зарисовок, удачно подмеченных деталей и, главное, 
живого голоса собеседника. К примеру, в репортаже о Поле Верле-
не журналист становится свидетелем будничной жизни поэта и 
предлагает читателю взглянуть на него глазами случайного прохо-
жего и завсегдатая кафе «Франциск Первый» на бульваре Сен-
Мишель: «В тот день он при каждой возможности отклонялся от 
темы и, поскольку я всеми способами старался вернуть его к раз-
говору о символизме, несколько раз выходил из себя, ударяя кула-
ками по мраморному столу, на котором подпрыгивали наш абсент 
и вермут»23. Разговор с Анатолем Франсом о будущем натурализма 
прерывает восьмилетняя дочь писателя. Зарисовка, с одной сторо-
ны, напоминает, что журналист — лишь случайный гость в чужом 
доме, а с другой — разрушает ставший привычным образ Франса 
как живого классика французской литературы. 

Стремление показать художника не только как творца, но и как 
человека прослеживается и в литературных портретах24. В текстах 
Сент-Бёва это передается через ироничные ремарки критика, опи-
сание привычек или личной жизни художника (литературные пор-
треты «Пьер Корнель», «Лафонтен», критический очерк о Вийо-
не). Тем не менее Юре удается выйти на новый уровень в 
воссоздании «живого» облика автора-человека благодаря инстру-
ментам репортажа. Художественная деталь, играющая важную 
роль в очерках Сент-Бёва, приобретает особое значение в репорта-
жах Юре. Жест, поза, поворот головы, выражение лица – журна-
лист внимательно подмечает детали и создает цельную картину 
путем наложения отдельных мазков, штрихов. 

По-новому в репортаже предстает и читатель. Если в литера-
турных портретах Сент-Бёва ему отведена роль слушателя, с кото-
рым критик делится занимательными и ироничными размыш-
лениями о писателе, отделенном от него столетиями25, то в репор-
тажах Юре читатель становится свидетелем, очевидцем разговора. 
В интервью с Верленом журналист показывает, как сложно вы-
страивать диалог с поэтом. Юре приводит разговор, сохраняя ин-
тонацию и логику речи собеседника: «— Символизм?.. не пони-
маю… Это какое-то немецкое слово, да? <…> Впрочем, плевать 
мне на это. Когда я страдаю, когда я радуюсь или когда я плачу, я 
точно знаю — это не символ…
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Он помрачнел и заговорил, медленно и строго произнося слова.
— Это не мешает видеть в моих стихах, — продолжил он, — те-

чение моей жизни, в котором холодные потоки встречаются с бур-
лящей водой, где есть место обломкам, пескам, конечно, цветам, 
возможно…»26. Композиция монолога производит впечатление не-
доработанной, как и фразы, обрывающиеся многоточием. При со-
поставлении с литературным портретом репортаж о встрече с Вер-
леном напоминает скорее эскиз портрета. Отсутствие отчетливой 
композиции и неровный ритм повествования позволяют репорте-
ру донести до читателя душевное состояние собеседника.

В литературных портретах Сент-Бёва также встречается попыт-
ка переосмыслить образ художника-современника сквозь призму 
его произведений. Отталкиваясь от одного из принципов литера-
турного портрета — романтического культа художника, личность 
которого неразрывно связана с его творчеством, Сент-Бёв наме-
ренно стирает границу между личностью Альфреда де Мюссе и 
миром его произведений. При помощи нарративного развертыва-
ния критик подчеркивает родство де Мюссе с его героями, кото-
рые стремились «все видеть, все знать» и «испытать решительно 
все»27. Сент-Бёв видит отражение этой ипостаси поэта в образе 
Лоренцо Медичи, главного героя знаменитой пьесы «Лорензач-
чо». В отличие от очерков Сент-Бёва, в литературном репортаже 
этому приему отводится уже центральная роль. Обращаясь к более 
массовой и, возможно, менее начитанной аудитории, Юре, будучи 
профессиональным журналистом, очерчивает образ писателя при 
помощи деталей и красок, напрямую заимствованных из его про-
изведений. Так, описание дождливого дня в Генте, созвучное ме-
ланхолии в творчестве Мориса Метерлинка («Чёрная грязь, лужи 
и небо им в тон, одиночество улиц, по которым редкие прохожие 
<…> скользят в тяжелой тишине <…> все казалось мне декорация-
ми, подходящими этой литературе страха: “Непрошенная”, “Сле-
пые”, “Принцесса Мален”»28), резко контрастирует с описанием 
внешности писателя, ради встречи с которым Юре приехал в 
Бельгию («Метерлинк своими румяными щеками и светлыми гла-
зами напоминал настоящего фламандца <…> Одетый в черное, с 
галстуком из белого шелка, он не пытался казаться ни юным гени-
ем, ни загадочным, ни равнодушным ко всему: передо мной был 
скромный и искренний человек»29). Наиболее показателен пример 
беседы Юре с Гюисмансом. В конце встречи писатель бросает в 
камин некий «красный пепел», подаренный ему одним из почита-



93

телей творчества знаменитого представителя декаданса. Жест про-
изводит сильное впечатление на репортера: «Воцарилась тишина. 
Я понял дез Эссента и Жиля де Рэ, и в красных лучах заката, зали-
вавшего окна, мне почудился беспокойный бег искаженных эк-
зорцизмом форм…»30. Заимствуя наиболее узнаваемые и характер-
ные для творчества писателя приемы, детали, интонации, 
журналист привносит в «биографический метод» наглядность ре-
портажного повествования, позволяющего писателю участвовать в 
формировании собственного образа на страницах периодической 
печати.

Выводы

Жанр литературного портрета, созданный Сент-Бёвом как по-
пытка уйти от догматической критики XVII—XVIII вв. и вырабо-
тать иной подход к анализу литературного процесса, безусловно, 
оказал значительное влияние на французскую печать XIX века. 
Синтетическая природа литературного портрета обеспечила этой 
жанровой форме ту гибкость и подвижность, что позволяет ей с 
течением времени впитывать в себя черты других журналистских 
жанров, взаимодействовать с ними, способствуя взаимному обога-
щению. Созданный на стыке художественной литературы и лите-
ратурной критики литературный портрет все больше сближается в 
конце столетия с журналистскими жанрами, влияя на них и транс-
формируясь при этом сам. Так, жанр литературного репортажа 
конца XIX в., опираясь на литературный портрет, развивает его 
принципы и приемы, смешивая их с другими журналистскими 
формами, например интервью, что говорит и о тяготении к синте-
зу самого литературного репортажа. 

Важный для литературного портрета принцип создания цель-
ного и живого образа писателя реализуется литературным репор-
тажем на новом уровне, благодаря новым доступным журналисту 
техникам. При сопоставлении репортажей Юре и литературных 
портретов Сент-Бёва очевидна значимость серийности, которая 
организовывает весь цикл журналистских текстов. Очерки Сент-
Бёва не представляют собой связную серию, в связи с чем и созда-
ется для исследователей трудность их публикации, ведь их очеред-
ность во многом была обусловлена лишь сиюминутным 
настроением самого Сент-Бёва, хотя он и говорит о желании со-
брать «гербарий умов», чтобы «создать естественную историю ли-
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тературы» (Косиков (ред.), 1987: 51). В литературном расследова-
нии Юре прослеживается четкий лейтмотив, объединяющий его 
репортажи в единый цикл: журналист беседует с рядом писателей, 
критиков, поэтов, драматургов, публицистов, чтобы понять, в ка-
ком направлении будет развиваться литературный процесс. При 
этом необходимо обратить внимание на то, что при серийной ор-
ганизации цикла каждый репортаж строится по новой схеме. По-
скольку каждый разговор зависит от индивидуальности собесед-
ника, даже опытному журналисту трудно предсказать его развитие.

Интонация занимательной беседы, найденная и привнесенная 
в литературный портрет Сент-Бёвом, находит отклик и в репорта-
жах Юре. Журналист напрямую обращается к читателю в предис-
ловии к своим репортажам и в редких отступлениях в виде реплик 
в сторону. Вместе с тем взаимодействие автора и читателя в рамках 
репортажа строится несколько иначе, чем в литературном портре-
те: читатель становится непосредственным свидетелем беседы, 
журналист не скрывает от него ни радости, ни разочарования, ни 
каких-либо других эмоций, которые вызывает у него встреча с тем 
или иным автором. Чтобы встать на одну ступень с читателем 
и позволить ему увидеть художника своими глазами, репортер от-
казывается от амплуа критика и историка литературы, которое 
угадывается в портретах Сент-Бёва. Не случайно на рубеже ве-
ков первые репортеры парижских газет считали своей главной 
целью помочь миру взглянуть на себя глазами репортера, «ведь 
репортер — это лорнет для всего мира»31. Таким образом, Юре, 
перенимая многие приемы и стилистические особенности, свой-
ственные портретам Сент-Бёва, привносит в репортаж новый для 
французской печати взгляд на фигуру писателя и само понимание 
портрета художника как синтетического и гибкого жанра.
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